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Kàdduy jooytu
Juróomiwoyi téere bii cosaan moomale Yeremi,

ci lenn doŋŋ lay wax: tasteg Yerusalem gi ame
ci congum gàngoorug Babilon, ci atum 586 lu jiitu
Almasi bi.
Ci téere bii la nit ñamucce camusibamYudama

di fàttalikooxew-xewyu tiis yañu fa jànkoonteeloon,
tey jéema xam lu waral loolu. Aji Sax ji wuutewul
moos ak noonub ñoñam bi gëna aay, ci ni mu def
ak ñoom. Moonte waa Yuda yooyu Babilon duma,
nangu nañune ñoo def li waralmbugalmi. Waaye
bàyyi nañu itam xel ne mbaaxug Aji Sax ji jeexul,
te moo bare kóllëre (3.22-23).
Ci tënk:
Saar 1 Yerusalem am naw tiis, gental na.
Saar 2 Sànjum Yàlla wàcc na ci Yerusalem ndax
seen bàkkaar.

Saar 3 Yerusalem yaakaarul lu moy yërmandey
Yàlla.

Saar 4 Darajay Yerusalem wonni, toroxteem
teew.

Saar 5 Yerusalem ñaan na Aji Sax ji xettal.
Yonent Yàlla Yeremi àddu na
1Ndeysaan! Dëkk beeka wéet tey!
Te ñoñam noon gàññ démb.
Ndeysaan! Mu ngi mel nib jëtun tey,
te noon ràññ fi biir xeet yi!
Moo doon lingeeru diiwaan yi,
tey, mu sasoo liggéeyu sañul-bañ.
2Day fanaanee jooy a jooy,
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rongooñ yay bas-basi,
te du kenn ku koy dëfal
ci mboolemi soppeem.
Xaritoo xarit wor ko,
walbatiku diy noonam.
3Ngàllo lañu yóbbu Yuda,
ci biir naqar ak njaam gumetti.
Ci biiri jàmbur lañu dëkk,
amuñu fu ñu noppaloo,
mboolem ña leen dàq a leen dab,
ba tance leen ca ruq ya.

4Yoon yi jëm Siyoŋ* jooy na wéet,
kenn jaareetu camàggalsi.
Pénc yépp a gental,
sarxalkat yay binni,
janq ja jàq,
Siyoŋ gépp di naqarlu!
5 Seen noon yaa jiite tey,
seen bañ yooyoo ne finaax,
Aji Sax jee mbugale waa Siyoŋ
seeni tooñ yu bare,
seeni doom duggig njaam,
di moomeelub noon.
6Lu doon sagub Siyoŋ, dëkk bu taaru bi,
tey, sàggiku na.
Seeni garmee ngi mel ni kéwél
yu amul parlu,
di koyoŋ-koyoŋiy daw,
* 1.4 Siyoŋmooy Yerusalem itam.
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te rëbb ne leen dann.
7Tey ci janti toroxte ak tumurànke,
la Yerusalem di fàttalikoo
mboolem ngëneeli démbam.
Aw askanam a tàbbi ci loxol noon,
te wall amul,
noon ba gis leen,
di tex-texi ci seenug yàqule.
8Yerusalem amoy amoy,
ba tax koomujj di sobe;
ku ko teraloon, sofental ko,
ndax gis ko, mu ne duŋŋ.
Moom ci boppammu ngi binni,
fuuylu.

9 Sobey Siyoŋ ca pendalam,
te bàyyiwul xel ag mujam.
Jéllam ba yéeme na,
te amul ku ko dëfal.
Siyoŋ nee: «Éy Aji Sax ji, xoolal sama njàqare;
noon bi déy, am na ndam!»

10Loxo la noon bi teg ci
ngëneeli Siyoŋ gépp.
Siyoŋ kay a gis yéefar yi songsi
këram gu sell gi,
te ci ñoom nga santaane woon, ne
buñu dugg sam ndaje†.

11Waa Siyoŋ gépp a ngi binni,
† 1.10 Seetal ci Baamtug yoonwi 23.4.
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di wut ab dund‡,
seeni ngëneel lañuyweccikoo aw ñam
wu ñu leqalikoo.
Yerusalem àddu na
Gisal Aji Sax ji, seetal
ni mamujj tekkeedee!
12Yeenmboolem ñiy jaare yoon wi,
lii safu leen,
waaye seetleen rekk ba gis
ndax wennmitit dab na
mitit wi ñuma teg,
te Aji Sax ji naqarale ma ko
ci jantub tàkktel sànjam.
13Fa kaw la Aji Sax ji sànnee sawara
ci sama biiri yax,
moo laaw ab caax ngir fakkastal ma,
waññima, jànnaxema,
ma dëkke yoggooral.
14 Samay tooñ la Aji Sax ji ëmb,
fastee ko loxoom,
mu tege sama kaw ndodd,
ba jeexal sama doole.
Boroom beema tàbbal
ci loxo yumamanula të.
15Ku doon jàmbaar fi sama biir,
la Boroom bi xalab.
Am ndaje la mawooteel,
ngir falaxe sama ndaw yu góor.
‡ 1.11wutabdund: li leen xañ ab dundmooy gaw bu yàgg bu ñu
leen gaw, ba ñumujj xiif lool. Seetal ci 2.Buur ya 25.1-3.
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Boroom bee dëggaate Yuda, janq ju taaru ji,
ni reseñ ci biir nalukaay.

16Loolooma tax di jooy,
rongooñ di wal-wali,
te kumay dëfal sore ma,
mook kuy seral sama xol.
Samay doom a ngi jaaxle,
nde noon bi daan na.
Yeremi àddu na
17 Siyoŋ tàllal na loxoom,
waaye amul ku ko dëfal.
Aji Sax jee wool askanu Yanqóoba
seeni noon yi leen wër,
ba Yerusalemmujj di sobe fi seen biir.
Yerusalem àddu na
18Aji Sax ji moo yey,
kàddoom laa gàntal.
Yeen, xeetoo xeet, ngalla dégluleen
te xool samaw tiis.
Samay ndaw yu góor ak yu jigéen,
ñoo duggi ngàllo!
19 Samay soppe laa woowall,
ñoom ñuworma.
Samay sarxalkat ak samaymag di wuti ab dund
bu ñu leqalikoo,
far faatu ci biir dëkk bi.
20Éy Aji Sax ji, xoolal sama njàqare,
samay butit di fuddu,
sama biir xol salfaañoo ndaxu tiis.
Man demaa gàntal ba gàntaaral,
ba fa biti, saamar di fa bóome,
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te biir kër it di dee.
21Dégg nañumay binni,
te awma kuma dëfal.
Noon yépp a dégg samaw ay
te di ko bége, nde yaa ko def.
Ngalla indil bés bi nga dige,
ba ñu daj li ma daj.
22Yal na seen géppmbon teew fi sa kanam,
ba ngambugal leen
ni ngamambugale
ndaxmboolem samay tooñ.
Samay onk bare na,
sama xol jeex tàkk.

2
Yeremi àddu na
1Ndeysaan Boroom beemer ba xiinal Siyoŋ,
dëkk bu taaru bi.
Fa asamaan la rattaxe sagu Israayil fa suuf.
Keroog bésumeramma, bàyyiwul xel,
ne këram googoo di ndëggastalam.
2Boroom beemodd te yërëmul
mboolem sanci Yanqóoba.
Cameramma lamàbbe
tatay Yuda réewmu taaruma.
Moo detteel nguur ga aki garmeem,
sobeel leen.
3Tàngooru sànjam la daane
gépp kàttanu Israayil.
Fa kanam noon ba la roccee
dooley ndijooram.
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Moo tàkkal Yanqóoba
ni sawara wuy sël-sëli,
ba xoyommboolem la ko wër.
4Boroom bee tàwwi ag fittam
mel ni ab noon,
moo diire ndijooram, mel ni bañ,
moo bóommboolem lu neexa xool.
Ci biir xaymab Siyoŋ dëkk bu taaru ba
la yuri am sànjam ni sawara.
5Boroom beemel nib noon,
modd Israayil,
moddaale këram yu taaru yépp,
tas ay tataam,
ba fulal Yudamu taaruma,
ay yuux aki jooy.
6Moo tas mbaaram ni bu doonmbaarum tool,
moo rajaxe bérebu ndajeem.
Aji Sax ji moo fàtteloowaa Siyoŋ
màggal ak bésubNoflaay,
te tàngoorumeram la xalabe buur ak sarxalkat.
7Aji Sax jee jañax sarxalukaayam,
gedd.
Moo teg ci loxol noon tatay këram yi.
Biir kër Aji Sax ji la baat xaacoo,
ni bu doon bésumàggal.
8Aji Sax jee dogoo rajaxe
tatam Siyoŋmu taaruma.
Moo tàllal buumu nattukaay, ngir tas ko,
bankul loxoom it te màbbu ko.
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Moo jooyloo tata ak tabaxub fegukaay,
ñu ànd tojatoo.
9Bunti dëkk ba suulu na,
te moo yàqate, dammate weñi tëjukaay ya.
Buuram aki garmeem a tumurànkeji
ca yéefar ya,
te téereb yoon amul,
yonent it gisatul peeñu
mu bawoo fa Aji Sax ji.
10 Magi Siyoŋ dëkk bu taaru ba ña nga toog,

xeremlu,
xëppoo suuf, sol ay saaku, di ñaawlu.
Janqi Yerusalem sëgg, seen bopp jëm suuf.
11 Samay gët a giim ndaxi rongooñ,
samay butit fuddu,
xol ŋiis, jeex tàkk:
ci tasteg samaw askan;
xale yeek gone yiy nàmp
ne lasar fimbedd yi!
12 Seen yaay lañu naan:
«Ana fu nuy lekke, ba naan?»
te ne lasiim ci mbeddi dëkk bi,
ni ñu gaañoo xare,
bakkan di tàggoo fa ñu uufoo
ca weenu yaay.
13Yaw Yerusalem, dëkk bu taaru bi,
lu ma lay wax? Kuma layméngaleel?
Siyoŋ, janq ju taaru ji laa ne,
ana kuma lay dendaleel, ba seral sa xol?
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Yawmi sab góom yaa ni géej,
ana ku lay faj?
14Ag neen aki caaxaan
la la say yonent gisal,
te biraluñu sag ñaawtéef,
ngir tijji sa wërsëg,
xanaa di la yéeneelwaxyuy caaxaan aki nax.
15Mboolem ñi fi jaareey tacc-taccali loxo,
ciipu, wëcc bopp ci gentub Yerusalem mu taaru

ma,
te naan: «Xanaa du biib dëkk lañu doon tudd
“Taar bu sotti,”
te muymbégtem àddina sépp?»
16 Sa noon yépp a lay ñaawal,
di la kókkaleeka kekku,
te naan: «Sànk nanu leen nag!
Bii bés lanu yàggoona séentu,
te noo ko fekke tey.»
17Aji Sax jee def la mu nammoon,
moo sottal kàddoom
gamu santaane woon janti démb.
Moo faat te yërëmul,
bamay noon bége leen,
te moo kaweel sa kàttanu bañ yi.

18Askanwaa ngi jooy jooyi xol
fi kanam Boroom bi.
Éy yaw tatay Siyoŋ, dëkk bu taaru bi,
sottil say rongooñ ni walum dex guddeek bëccëg;
bul noppalu, bul feral say rongooñ.
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19 Jógal guddi, xaacu:
ndoortel wattub guddi, ngay yuri sab xol
nim ndox, jàkkaarlook Boroom bi.
Tàllal koy loxo, ngir sa bakkani doom
yi xiif tax ne lasiim fi boppumbeddoombedd.
Waa Yerusalem àddu na
20Éy Aji Sax ji, xoolal, seetal rekk
ki nga def nii!
Xanaa du ndey mooy dem ba yàpp doomu bop-

pam,
doom jumu sukk jur, di ko toppatoo?
Xanaa du sarxalkat akub yonent lañuy bóom
fi kër gu sell gi ñeel Aji Sax ji?
21Mag ak ndaw a ngi ne lareet fi suuf ci mbedd yi;
sama janq jeek sama xale yu góor yi tëdd,
saamar faat leen.
Yaa rey ci sa bésubmer,
yaa rendi te yërëmoo.
22Yaa woote ni su doon bésumàggal,
tiitaange dar keppma.
BésubmerumAji Sax ji, kenn rëccul,
kennmuccul.
Doom yi ma jur, yar leen,
noon bi rey leen!

3
Nit a ngi tawat
1Manmaay nit ki gisu naqar,
naqar wu ko yarub sànjum Aji Sax ji teg.
2Man la jañax, te lëndëm la ma doxloo,
dug leer.
3Man doŋŋ lay yen aka yenaat loxoom,
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bésoo bés.
4Moo ràppal sama der ak samaw suux,
tas samay yax.
5Moo tabax fi sama kaw, tancma,
gawema tooke ak coono.
6Béreb yu lëndëm la ma dëël,
ni ña dee bu yàgg.
7Mooma ñag bamanumaa bëtt,
te jéng yu diis la ma jénge.
8 Suma yuuxoo, woote wall it,
mu tanqamlu samag ñaan.
9Ay doji yatt la ñage samay yoon,
te moo lajjal samay ñall.
10Moo di rab wu aay wumay tëru,
di gaynde gu waafe làquwaayam.
11 Samaw yoon la mawàcce, xotat ma,
tumurànkeelma.
12Mooma bankal xalaam,
diire mag fittam.
13 Sama xóotey xol la soqil ay fittam.
14Maamujj di reetaanukaayu bokk yépp,
di seen woyu bés bu nekk.
15Mooma reggal wextan,
màndalma lumel ni xay.
16Yéyloo namay doj,
dëggaatema ci pënd bi.
17 Jàmmi xol a ma réer,
ma fàtte sax luymbégte.
18Ca laa ne samamuñukaay a jeex
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ak it sama yaakaar ci Aji Sax ji!
19Bàyyil xel sama naqar ak sama tumurànke,
mbete wextan akug tooke!
20Dama ciy xalaat aka xalaataat,
sama xol jeex tàkk!
21Waaye li may dëkke bàyyi xel,
ba dese yaakaar mooy lii:
22Aji Sax ji, ngoram du dakk,
te yërmandeem du jeex.
23Xanaa di yeeslu jant bu nekk.
Kee bare kóllëre!
24 «Samab séddoo, Aji Sax jee,»
la sama xol wax,
te moo taxma di ko xaar.
25Aji Sax jee baax ci ñi ko yaakaar,
baax ci ki ko wóolu.
26Li baaxmooymuñ,
xeremluy xaar wallub Aji Sax ji.
27Li baax ci nit mooy
nga nangoomuñ ba ngay ndaw.
28Bu la Aji Sax ji tegee nattu,
berul te muñ.
29Dëppal sa jë ci suuf,
jombul yaakaar am.
30Dékkalub lex ku laymbej,
di la tifaare ay saaga, ba nga tooy.
31Boroom bi déy
du la wacc ba fàww.
32Bu la tegee naqar it, yërëm la,
ngoram a ni baree.
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33Du bànneexam lay tege coono,
aka naqaral doom aadama.

34Bu ñuy dëggaate
mboolem ñi ñu tëj cim réew,
35di jalgati yelleefu nit
fi kanamAji Kawe ji,
36di been dëgg cib layoom,
xanaa Boroom bi da ko dul gis?

37Ana kuwax, mu am,
te Boroom bi dogalu ko?
38Muy lu baax, di lu aay,
xanaa du Aji Kawe jeey àddu, amal?
39Kuy dund, ana loo deeti jàmbat,
bu ñu la añalee sa bàkkaar?
40Nan càmbar, ba xoolaat jikko yi
te dellu ci Aji Sax ji.
41Nan tàllal sunu xol ak sunuy loxo
Yàlla ja fa asamaan,
42noo tooñ, noo fippu,
ba tax yaw jéggalewoo.
43 Sam sànj nga làmboo, topp nu,
di rey te ñéebluwoo,
44aw niir nga sàngoo,
ba ag ñaan du ko jàll.
45Mbuubitum sën nga nu def
fi biir xeet yi.

46 Sunu noon yépp a nuy waxal,
47 tiitaange ak pax dikkal na nu,
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ak yàquteek sànkute.
48 Saay gët a ngi wal
ndax sama askan wi rajaxoo.
49 Saay gët a ngi rogalaat,
du fer, du ŋiis,
50ba keroog Aji Sax ji séentoo asamaan, ba gis.
51Bi ma gisee li dal jigéeni dëkk bi yépp,
la sama xol jeex.

52Ñima bañ ci dara
ñooma këpptal a këpptal ni picc.
53Cib teen lañuma tàbbal,
ube kow doj, te may dund,
54ndoxmamëddma,
ma ne: «Sànku naa.»
55Aji Sax ji, fa xóotey paxma
laa la woowe.
56 Sama baat nga dégg,ma ne la:
«Bul fattal sab nopp
samay onk ak samay yuux.»
57Bés bama la woowee nga dikk,
nema: «Bul tiit.»
58Boroom bi, yaa sàmm sama àq,
yaa jot sama bakkan.
59Aji Sax ji, yaa gis ni ñuma tooñe,
jox ma sama àtte.
60Yaa gis seenmboolemmébétu feyu,
seenmboolem pexe yi ñumay lalal.
61Aji Sax ji, yaa dégg seeni kókkalee,
akmboolem pexe yi ñumay lalal.
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62Ci man la noon yiy diisoo aka déeyoo,
bés bu nekk.
63Xoolal, bu ñu toogee ak bu ñu jógee,
man lañuy léeboo.
64Aji Sax ji, jox leen seenub añ,
seen kemu liggéeyu loxo.
65Dërkiisalal seen xol,
na leen sag alkànde ñeel.
66Toppe leen samer, te nga sànke leen
mboolem fu asamaanu Aji Sax ji tiim.

4
Kumucc xare wax na
1Ndeysaan, wurus wa giim na!
Ngëneeluwurus soppiku na.
Doj yu sell yaa wasaaroo,
ca boppumbedd yépp.
2Doomi Siyoŋ yu góor yu jar ya!
Wurus lees leen daan nàttablee,
ndeysaan tey, ñu jàppe leen ni njaqu ban
lu tabaxkatu njaq liggéeye loxoom.
3Ag till sax joxe na weenam,
nàmpal doomam,
te sama bokk yi mujj néeg
bamel ni bànjóoligmàndiŋ.
4Luy nàmp a ngamar amar,
ba làmmiñ taqoo denqleñ.
Gone yaa ngi ñaanmburu,
te kenn daggalu leen.

5Ñi daan xéewloo ay bernde,
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tey ñoo xiif, ne lasar cambedd ya.
Ña yaroo woon yérey tànnéef,
tey ñoo goore jalu mbuubit.

6 Sama ñaawtéefu askan weemàgg,
ba raw ñaawtéefuwaa Sodom,
dëkk ba jekki jàllarbiku,
te loxo laalu ko.
7 Sunu kàngam ya setoon wecc,
seen yarammucc gàkk,
di lerxat bay tàkk,
wér péŋŋ, leer nàññ.
8Tey ñu gëna lëndëm bànqanoos,
xàmmeesu leen ci mbedd yi,
ñu ngi lax, di yaxi neen,
der wow koŋŋ ni matt!

9Ña saamar rey a gënu demin
ña deek xiif,
jeex tàkk, ne lasar,
ndax ñàkkmeññatum tool.
10Ndey ak xolu njureelam,
moo togge loxoom doomu boppam,
def ko njëlam,
ci sama biir toskareg askan wi!

11Aji Sax jee xëpp am sànjam,
sotti tàngoorumeram,
moo jafal sawara fi Siyoŋ,
ba xoyom kenu ya.
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12Du benn buur fi kaw suuf bu gëmoon,
du kenn ci mboolemwaa àddina
kuy foog ne ab bañmbaa noon dina dem
ba bëtt bunti Yerusalem.
13 Seen bàkkaari yonent yaa,
seen ñaawtéefi sarxalkat yaa;
ñoo tuur fa digg dëkk ba
deretu aji jub ñi.
14Ña ngay tëñëx-tëñëxi
niy gumba ci mbedd yi,
deret ja sobeel leen
bamaneesula laal seeni yére.
15Ñoom lañuy gëdd naan:
«Soreleen nu, nit ñu sobewu ñi!
Soreleen, soreleen, buleen nu laal.»
Ñu daw di tambaambalu ba ca yeneen xeet;
ñooña ne leen: «Dootul fii!»
16Aji Sax ji ci boppammoo leen tasaare,
faaleetu leen;
cér lees séddul sarxalkat,
te teraleesul mag.
Waa Yerusalem àddu nañu
17Ba tey sunu gët a ngi giim,
ndax ndimbal lu nuy séentu ci dara.
Fa sunuy tata lanu séentoowenn xeet
wu numanula wallu.
18 Sunuy tànk lees di topp,
bamanatunoo daagoo sunuymbedd;
sunu bés jege,
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sunu àpp di matal,
sunu saa taxaw!
19Ñi ñuy dàq a gëna gaaw ay jaxaay,
ci kaw tund yi lañu nu ne dann,
màndiŋmi, ñu di nu fa tëroo.
20Ki nuy noyyee, Buur bi Aji Sax ji fal,
ca seeni yeer la tance,
te nu noon ci keppaaram
lanuy dëkke fi digg xeet yi.
Yeremi àddu na
21Bégleen te bànneexooy,
Edom réew mu taaru mi, yeen Edomeen* ñi dëkk

réewum Ucc,
ci yeen it la kaasumbugal di jàllsi,
ngeenmàndi, futteeku, ne duŋŋ.
22Yaw Siyoŋ, dëkk bu taaru ba, sa mbugal mat na,
deesatu la yóbbu ngàllo;
yaw Edom laa ne,
Aji Sax jee lay fey sa ñaawtéef,
feeñal say bàkkaar.

5
Waa Yerusalem a ngi ñaan
1Éy Aji Sax ji, bàyyil xel li nu dal,
xoolal, gisal sunu toroxte!
2 Sunu suuf toxu ciy jàmbur,
sunuy kër ñeel ay doxandéem.
* 4.21 Edomeen ñaa nga bàyyikoo fa bëj-saalumu Yuda jàpp penku.
Ñu ngi soqikoo ci Esawu, magu Yanqóoba, kon bokki Israayil lañu
woon, waaye dañoo faroon ak nooni Israayil.
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3Baay dëddu, nu diy jirim;
ndey dib jëtun.
4 Sunum ndox, xaalis lanu koy feye, naan,
sunumatt ak njëgam la mu nuy dikke.
5 Sunuw loos lañu ràng,
nu loof, te noppaleesu nu.
6Nu nangul Misra,
nangul Asiri ngir ab dund.
7 Sunuymaam amoyoon, nekkatuñu tey;
nun, noo gàddu seeni mbugal.
8Ay surgaa nu yilif, te amunu
ku nuwallu ci seeni loxo.
9Bu nu lekkee, sunu bakkan lanu jaay,
nde saamar a ngi ci màndiŋmi.
10 Sunu yaram nib taal la tànge
ndax tàngoorub xiif.
11 Jigéeni Siyoŋ lañuy tëdde,
ak janqi dëkki Yuda.
12Kàngam yi, ñu jàpp,wékk;
te mag ñi, teraleesu leen.
13Waxambaane yee yenu doji wolukaay,
gone yu góor yi sëfoo sayi matt, di tërëf.
14Mag dakkal na jataayu pénc,
te waxambaane talatula xalam.
15Xol nux-nuxeetul,
te ay rongooñ a wuutuy pooj.
16 Sunumbaxana foq na!
Wóoy ngalla nun ñimoy!
17Lee jeexal sunu xol,
lii moo nu jooyloo, ba gët giim:
18 tundu Siyoŋ wi gental,
ba till yi di fi daagoo.
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19Yaw Aji Sax ji, yaay toog ba fàww,
sab jal, sët ba sëtaat.
20Ana lu waral nga fàtte nu fàww,
bàyyi nu diir bu yàgge nii?
21Éy Aji Sax ji, delloosi nu fi yaw, nu dellusi,
yeesalal sunuy jant, mumel na woon.
22Xanaa doo nuwacc a wacc,
mere numermu amul kemu?
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qui sont disponibles sur http:// biblewolof.com et sur ces appli
(l&rsquo;&oelig;uvre), sous r&eacute;serve que le cr&eacute;dit nous soit
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(voir plus loin). Mais on ne peut la modifier de quelque fa&ccedil;on que
ce soit, ni l&rsquo;utiliser &agrave; des fins commerciales, c&rsquo;est
&agrave; dire, de telles ressources ne peuvent &ecirc;tre vendues&agrave;
un prix sup&eacute;rieur au co&ucirc;t de la reproduction.
Cette licence n&rsquo;autorise pas un mixage combinant les
&eacute;critures en wolof avec vos propres ressources traduites en
wolof. Si vous d&eacute;sirez faire un mixage, vous devez en obtenir
l&rsquo;autorisation, et pour cela nous exigeons un &eacute;chantillon
de traduction pour une pr&eacute;alable approbation de notre part. En
effet des ressources mal traduites portent pr&eacute;judice &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.
De m&ecirc;me, s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;enregistrements
des &eacute;critures, nous exigeons des &eacute;chantillons
de la mati&egrave;re enregistr&eacute;e, pour approbation
pr&eacute;alable de notre part. En effet des voix marqu&eacute;es
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cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.
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https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
La politique de confidentialit&eacute; se trouve ici.
This work is licensed under Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International (CC BY-NC-ND 4.0)
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Attribution &mdash; You must give appropriate credit, provide a link to
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you or your use.
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NoDerivatives &mdash; If you remix, transform, or build upon the mate-
rial, youmay not distribute themodifiedmaterial.
No additional restrictions &mdash; You may not apply legal terms or
technologicalmeasures that legally restrict others fromdoing anything the
license permits.
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To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal amnamb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbindmi dikke.
Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu komana natte bamu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal naMbindmu sellmi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.
Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.
Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ci ligg&eacute;ey bi:
Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
Manees naa j&euml;fandikoo itamabg&agrave;ttalub turu t&eacute;ere bi
:
(Turu g&agrave;ttalu t&eacute;ere bi) 2025MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
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